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1. cÍL PfuicE (uved1e' dojaké míry byl naplněn):

Cíl práce starrovený v úvodu, tedy v},tvoření glosáře termínů poúívaných ve fiaacouzské gtamatice, byl naplněn.

2. oBsAHovÉ zPRAcovÁNÍ (nárcěnost, tvfuěí přístup, plopoÍcíonalita teoIetické a vlas1ní práce, vhodnost

pří|oh apod.):
ň','j* řňgí"ty ,.,ulrturovaná, praktická část zaujímá větší díl než čast teofetiaká a její zpracování pečlivě dodÍžuje

zvolenou strukturu hesel.

3.FoRMÁLNÍÚpneve0azykovýprojev,sFávnostcitaceaodkazůnaliteÍaturu,grafickáúprava,přehlednost
ělenění kapitol" kvalita tabulek, gmfii a příloh apod');

Autorka práce vénovala parřičnou pozomost jazykovému projew. citace jsou vesměs uváděny správně. Čtenáf se

v pÍáci dobře oÍíentuje.

4. STRUČ}J.f KoMENTliŘ HoDNoTiTELE (celkoý dojem z díplomové práce, silné a slabé sÍánky, originalita

myšlenek apod'):

Nemyslím,Žebylid9á'lnězvolennázev,,Francouzsko-ěeskágramatickáterminologie..,pÍotoŽetaminologio
iako taková je buď francouzská '"to J",ta. 

,je';1i 
ltázvem miněná komparace fiancouzské a české gramatické

ierminologie, pakji v práci nenacháeíme.
Teoretické část obsahuje ňuuii p'ott"mutit.u souvisejíci s témat€m. Přelolapívé je, Že autorka zde vůbec

neoracuie se základními gamaticloými ujebnicemi a příručkami ať české či francouzské ptovenience. Konkétně

;íi;di;#;;i'" p'ítrri"ii žá"ity šchejbalove z roku 2007, kter6 se zabývá piímo problematikou souvísející

s tématem této baka]ářské práce'

5. oTÁzKY A PŘIPoMINKY DoPoRUČBNÉ r nrrŽŠh,ru \.YSVĚTLENÍ PŘI oBHAJoBĚ oedna aŽ tři):

. Na srr' 4 éteme q'Íok:..Le lerme 4b84g un mot ou une expression spécialisée qui possěde un sens concrel dans un

domaine particulier'. '... Pokuste '" 6-*etti., proč mi v této větě nevyholuje s|oveso desizne a ěím by bylo moŽné

h o n ahradit.

. Na str. 12 uvádíte lexikálnt a sémantické kalky. Exemplifikujete je však příklady z obecného jazyka, ačkoli se

kapitola ť,ýká klasifikace t"..in,i. pátu'i" ," nají t"ayjine piiúady, které náležeií skutečně do oblasti gÍamatiaké

ne6o alespoň lingvistické terminologie.

.Jakjsteposfupovalapřivfuolběglosáieakdejstehtedalďověřovalaterminologickéekvivalenty?



- Narazilajste ve francouzské gramatické terminologii na nejednotnost akvivatentů mezi francouzštinou a češtinou'/

6. NAVRHoVANÁ ZNÁMKA
(qÍbomě, velmi dobře, dobře, nevyhověl): velmi dobře
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